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OCBPT HA MOAAAHOCT***
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U IPEACTaBseHa Cy jaBHOCTH 70-KMX FOAMHA IpomIAoT Beka. [InoHupcka cTyauja xoja
j€ I10 IPBH ITyT Ha CUCTEMATHYaH M KPUTUYKU HAYHMH IPHUCTYIIMAA XEHCKOM je3HUKY je
Aeao Pobun Aejkod 13 1975. roa. Ped je 0 Kibu3H Koja ce cMaTpa 3a4eTKOM HOBOT II0AA
HHTEPAUCLUIIANHAPHUX ,CTYARja POAQ”. AQHAC XKEHCKH je3HK IIPEACTaBs>A 3HAYAJHY 00-
AACT COLIMOAMHIBUCTHYKUX UCTPAXKHBAha PEAALUja je3HUKA K POAA.

IIpeaMeT OBOTr papa IPeACTaBA>A AHAAN3A OOAMKA 32 M3PAKABAE MOAAAHOCTH Y
JKEHCKOM je3HKy Ha IpHMepuMa U3 KibIKeBHOTr AncKypca. Kopmyc ce cacroju op ce-
AaM peaoBa pomaHa o Xapujy ITorepy Ha eHrAecKoM 1 y IpeBOAY Ha CPIICKH je3uk. ITo
MUIIbeBY TEOpeTHYapa je3nka 1 poaa Mehy xojuma cy Koarc, Muac, Ausua u Apyry,
Jecra yrnoTpeba enucreMuiKe MOAAAHOCTH [IPEACTABAA 3HAYAJHY OAAMKY SKEHCKOT je-
3MYKOr obpacra.

ITop mpeTnocTaBKOM AQ Ce KEHCKH je3Hk 0 70-UX TOAMHA AO AAHAC IIPOMEHHUO
U A2 MOAQAHOCT Y BbUXOBOM je3UKY HUje 0Apa3 cAabOCTH M HeCHI'YPHOCTH, Beh aa
OHA IIPEACTaBAbA BUXOB HAUMH AQ Ce IIO3UIMOHUPAjy Y KOMYHUKAIIH]CKOM IIpoIiecy
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U 3ay3MY CTaB, IIPETIIOCTaBAAMO AA XXEHCKH je3UK Y KIbIDKeBHOM AUCKYPCY MOXe 0C-
AMKABaTH Pa3AMYMTE CTaBOBe M HAeoAorHje. [fua oBor pasa je Aa ce KOHTPACTUBHOM
AMHTBHCTHYKOM aHAAM30M MOAAAHMX KOHCTPYKIIHja ¥ €HIAECKOM H CPIICKOM YHOPeA:
IBIXOBO 3HaUeHhe, YTBPAK AQ AU IMa PA3AHKA U KOje Cy, a MOryhe HAEOAOIIKe HMITAMKA-
1uje 06pa3A0Ke Ca CTAHOBHIITA KPUTHUKE AHAAM3E AMCKYPCa.

Kuwyune peuu: MOAAAHOCT, je3HK U POA, XKEHCKHU je3UK, KEbMXXeBHU AUCKYPC, KpH-
THYKA aHAAM3A AMICKypCa.

ITPEAMET U LT/ UCTPAKMBAIHA

IToroxaj u yAora 5keHe y APYLITBY je IIpeAMeT HHTepPAUCIIUIIAAHAPHUX
HCTPa’KMBalba MHOTHX HAYYHUX AMCLIUIIAMHA, 2 IOCEOHO COLIMOAOTHj€e U COLIU-
oauHrBucTHKe. COIMOAMHIBICTHYKA HCTPAXKMBaha OAHOCA je3HKa U POAA YHHE
TEOPHjCKO yTeMeseHe OBe aHAAU3e U CBeAOYe O IIPOMeHaMa y II0AOKajy JKeHa
Y APYIITBY, KOje Ce IOpeA OCTAAOT OTAAQjy U Y BUX0BOM je3uky. [losoxajem
’KeHa M IbUXOBOM IIPUCTYITYy jaBHOM AUCKYPCY 0aBH Ce M KPUTHYKA AaHAAHU3A
auckypea (y Hacraky Texcra KAA) Koja je3nk mocmarpa Kao jepaH OGAMK HAX
BHA ApymTBeHe mpakce. OHa, u3amel)y ocrasor, uMa 3a nus Aa HAEHTUPUKY]je
U Pa3OTKpHje NPUKPUBEHA 3HAUYeHha Y AUCKYPCY KOjU IIPEKO je3MKa HePUMeT-
HO BpIIM yTHIaj Ha ApymTBO. 3adeTHUKOM KAA Kao MeToAe U AMHIBUCTHYKE
anaamse ce cMatpa Hopman ®epxaad (Norman Fairclough). JeaHa op Hajca-
KeTHjUX AeUHHUIIMjA KPUTHIKE aHAAU3E AMCKYPCa je ,AQ Ce OHa 6aBH IIpoyda-
BameM opHoca usMehy auckypca, mohu u poomuHaIHje, Kao 1 Hempasae H CO-
LMjaAHe HejeAHAKOCTH Koje U3 TOT opHoca npousuaase” (Van Dijk 1993: 252).
C 0631pOM Ha TO A2 AICKYPC HEIIPUMETHO MeHha APYILITBO U AQ j€ IIXOB OAHOC
AHMjAAeKTHYKHY, KPUTUYKA AaHAAM3A YeCTO MM 3a L[Ub AQ ,OTKpHje Be3e usMeby
jesuka, Mohu u naeoaoruje onucyjyhu HaunH Ha KOjU ce AOMUHAILHjA WUPH Y
APYIITBEHOj IPAKCU MOCPEACTBOM AMCKYp3uBHHX cTpykTypa“ (Mayerhoff u
Holmes 2003: 13).

ITpeaMeT OBOT PaAa je MOAAAHOCT y xeHckom jesuxy (women’s language)
Ha [IPUMepPY KbIDKeBHOT ACKypca. C 063upoM Ha pasanduTe PpyHKIHje Koje
MOAAAU MOTY MMaTH, IIOAA3UMO OA MPETIOCTaBKe Ad BUXOBO 3HAUEHe MOXe
MMaTH YTHIaja Ha AUCKYP3HBHO KOHCTPYHCale PasAMIUTHX uaeoAoruja. Hop-
maH Pepxaad cMaTpa A2 ce MOAAAHOCT Kao je3HIKO CPEACTBO OAHOCH Ha ayTo-
pUTEeT TOBOPHMKA AU NHCILIA, A IPUHIUIIE KPUTHYKE aHAAU3€ AMCKYpCa BUAU
KA0 HA4MH A2 Ce YTBPAH KaKO Ce TOBOPHHUIIM OAHOCE TIpeMa UCTHHU (y CAydajy
eNUCTEMIYKE MOAAAHOCTH ), OAHOCHO KaKaB CTaB 3ay3UMajy npema obasesu (y
cayuajy aeontnake Mopaanoctu) (Fairclough 2003: 194). ITaamep HaBoau Aa
eMUCTEMUIKOM MOAAAHONINY TOBOPHUIIU H3PAXKABAjy CBOj CTAB O MCTHHUTOCTH
(dpaxTyaHOCTH) HCKA32, AOK C& AEOHTHYKA MOAAAHOCT OAHOCH Ha 06aBe3y HAU
AO3BOAY Koje IpOU3HAa3e U3 HEKOT criospammber u3sopa (Palmer 2001: 8-9).



Kencku jesux y krousncesrom guckypcy: Ocepiti Ha MOGaAAHOCIHL 127

O tunosuma MopaaHocTH nume u Tp6ojeuh-Muaomesuh u uctrde A2 y cAy-
4ajy enucTeMUYKe MOAAAHOCTH, TOBOPHMIIM MOAAAM3Y]y IIPOIIO3ULIUjY U Ha Taj
HA4MH Ce OIpeAesyjy IpeMa HCTUHUTOCTH Hckasa. C Apyre cTpaHe, AGOHTHYKA
MOAAAHOCT BOAU IIOPEKAO OA IpuKe peur deon Koja 3HAUH 0HO Willio 0dasesyje
M OAHOCH Ce Ha HY’>XHOCT M MOTYhHOCT YHHOBA KOje roBopHHIM Hamehy oHH-
Ma kojuma ymyhyjy cBoje uckase (Lyons 1977 npema Tp6ojesuh-Musomesuh
2004: 20).

Mu hemo ce y 0BOM papy IpeBacXOAHO GaBHUTH IIPIMePHMa €[IHCTeMUUIKe
MOAAAHOCTH. IJum UcTpaxkuBama je Aa ce MAeHTHPUKYjY MOAAAHE KOHCTPYK-
LiMje Y >KeHCKOM FOBOPHOM 00pacily y eHIAeCKOM U IIPEBOAY Ha CPIICKH, AQ
Ce OHM ymopeae 1 06jacHe pasAnKe, YKOAHKO ITOCTOje, KA0 M Ad Cé YCTAHOBH
¢yHKuuja 1 Moryhe ApyIITBeHe UMIIAMKALIHje MOAAAHUX HCKA3a Y AHAAU3UPA-
HOM AHMCKYPCY.

>KEHCKM JE3UIK

OAAMKe 5XEHCKOT je3uKa IpBa je uaeHTHHKOBaAa Pobun Aejkod 197S.
ropuHe y MOHOTpaduju moa HasusoM Jesuk u meciio xere (Language and
woman’s place). OBa cTyAuja mpeACTaBsa MMOHMPCKO AGAO TaAQ HOBOT HHTEp-
AHCIIMIIAMHAPHOT ITO5A ,CTYAUja POAQ“ M HCTPAXKUBAA OAHOCA je3HKa H POAA.
Ibeny kaacudukanmjy cy y KaCHHjUM CTyAujaMa HaporpahuBaAu ocTaau Teope-
TH4apu peaanyja jesuka u poaa (Edwards 2009; Sunderland 2006; Eckert &
McConnel-Ginnet 2003; Coates 2011,1996; Livia 2003; Holmes 1995 u ap.).
MHuoru op BHX Cy Ce y CBOjHM HCTPaXKMBAkbUMa OCAABAAN HA je3UYKEe eAEMEHTe
Koje je npeHTHPUKOBaAA AejKO, M MaAa CY je HEKH OA BHX KPUTHKOBAAHU 360T
IPHCTYIIA, HUCY OACTYIIAAU OA KAacuuKalmje, Beh cy HyAuAM Marbe HAU BHIIe
pasAMYUTA TyMadema QYHKIIMja THX je3UYKHX CPEACTaBa. Y OAAUKE XKEHCKOT je-
3uka AejkodoBa je yBpcTHAA SybasHe Pppase, IPAMATHUKY ,XUIIEP-KOPEKTHOCT
(y xojy ce cBpcTaBajy ynorpe6a MOAQAHHX IAAroAl, KOHAULIMOHAA], KOHTPadaK-
TyaAa, TAATOACKUX OOAMKA U Ap.), OTpaae, ynutHe dpase (eHr. ,tag-questions®),
eMIIaTHjy, OACYCTBO XyMoOpa, eypeMusMe, eMOTUBHe ppase, ,lIpadHe MpUAeBe”,
00je U AMpeKTHBe.

HcrpaxuBama jesnka U poAa Ce U3 AQHAIIEe MePCIeKTHBE MOTY IIOACAUTH
y Tpu $ase. IIpBy ¢pasy npepcTaBma nepuop 70-ux roausa 20. Beka y KoMme je u
HacTaAa IOMeHyTa CTYAHUja O )KEHCKOM je3HKy, a TI03HaTa je Kao Teopuja Aepuriy-
Ta A pooMuHanMje. OBy a3y KapakTepuiIe IPeTIIOCTaBKA A je je3UK MyIIKapa-
I1a K/oyYHH MEeXaHU3aM 32 YCIOCTaBbahe AOMHHAIIM)je HaA J)KeHaMa. Y APYTOM Iie-
PHOAY, KOjU Tpaje TOKOM HapeAHE AelieHH]je, pa3BHja Ce TEOPHja Pa3AMIMTOCTH
(MoA€A ABe KyAType) umja je OCHOBHA HPEeTIIOCTAaBKA AA )KeHE M MYIIKAPLH I0-
BOp€ Pa3AUYUTUM AMjAAEKTHMA, IITO Ce 00jalllbaBaAO BUXOBOM PA3AHYHTOM CO-
njaansanujom. Konauno, rpehu neproa nmounmwe 90-ux roArHa IPONIAOT BeKa
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U TPaje M AAHAC, Ca HOBUHOM KOja II0APa3yMeBa TPETHPame POAA KaO AMHAMUYKE
KaTeropuje Kojy CBaKH I10jeAUHAIl usrpaljyje TOKOM YUTaBOT )KUBOTA.

MOAAAHOCT

PazanunTa cxBaTama mojMa MOAAAHOCTH ITPUCYTHA CY Y A€AMMA ayTOPa KOju
THITY O MOAQAHOCTH Kao Kareropuju. Lloan Bajou (Bybee 1985) ucruye aa je
MOAAAHOCT CBe OHO IITO TOBOPHHK YHHHU Ca Ipono3unujoM. CymTuHOM CHC-
TeMa MopaaHOcTH [TaaMep cmarpa nojmose Moryhuoctu u HyxHocTH (Palmer
1979: 8). Topaon 1 KpruaoBa MOARAHOCT AeUHHIITY K20 OAHOC CAAPKaja MCKasa
npema craproctu (F'oppaon u Kpuaosa 1968 npema Musomesuh-Tp6ojesuh
2004: 12). ITopTHep je Ha3MBa AMHIBUCTUYKUM PEHOMEHOM y KOMe IPaMaTHYKe
omnnuje omoryhaBajy Aa ce TOBOpH O HedeMy, HAM Ha OCHOBY Hedera, IITO Y OC-
HOBU He Mopa 6utH peaato (Portner 2009: 2). Ono wrTo je 3ajepnnuxo Behunu
AepUHHUIIHja MOAAAHOCTH jecTe TO Ad Cé OAHOCE Ha MCKa3e KOjH MOTY, aAl He MO-
Pajy UMaTH 06jeKTUBHO yTeMesee Y PEaAHOCTH.

Pobun Aejkod je 61aa mpBa Koja je KAACHPUKOBAAA OAAUKE HEHCKOT je3uKa.
Cryauje xoje cy ycaeArAe, TIOCMATPajy OAAMKe XKEHCKOT je3HKa Kao 3HavyajHe
AMHTBUCTHYKe pecypce. O MOAAAHOCTH Kao0 3HAYAjHOM AMCKYP3UBHOM Opyhy
y XeHcKoM jesuky numy Muac (1995), Koarc (1987, 2003), Ausua (2003),
u ApyrH. AuBua je ucrakaa craB Muacose (1995) mo xome jeaHy op 6uTHHX
OAAMKA XXEHCKOT je3UKa IIPEACTaBAA ,00MAHA YIIOTpeba enucTeMUIKe MOAAA-
nocru“ (Mills 1995 npema Livia 2003: 144). Y cBoM Bubery MOAQAHOCTH K20
eAeMEeHTY XKeHCKOT je3HKa, Aejko¢ je MCTaKAa Ad XKeHe 3HATHO BUIIE KOPUCTE
eNUCTEMHYKY MOAAAHOCT ¥ CBOM je3MYKOM 00OpaCIly Hero LITO je TO CAy4aj ca
MmymkapriMa. Bbeny oncepanujy ocaukaBa cTaB Ad XXe€HE MOAAAHOCT KOPHCTe
3apaj M3pakaBama HeaCepPTUBHOCTHU U CAAOOCTH, AOK O ce cBaka Apyrauuja
ynorpeba cMatpasa pyxHnom u Henpumepenowm (Lakoff 1975: 54). Kacuuje
cTyauje cy meHy TBpAbYy onosprae (Holmes 1984, Cameron & Coates 1989,
u Ap.) Koarc Takohe HaBoAM A2 je cBe BuIe cTyauja Koje TOTBPhyjy Aa xeHe y
CBOM je3HKY eIHCTeMUIKY MOAAAHOCT KOPUCTE 3HATHO BHIIIE HErO MYIIKAPIiH,
AAU Yy CBOM HCTPAXKUBAIBY AOAA3U AO 3aKAYUKA, AA YIIOTPeOOM enucTeMHUIKe
MOAAQAHOCTH JKeHe 3aIpaBo U3PAXKaBajy CBOjy jauMHy U XpabpocCT Aa ce ymycre
Y HajCeH3UTUBHHUj€e TeMe Y KOjuMa 4eCTO MOPajy Aa Tparajy 3a IpaBHM peyH-
Ma, 3appaKe oppeleHy AucTaHIy U u3beraBajy purupAHe CTaBOBe, a CBE Y LIUAY
cTBapama ycaoBa 3a oTBopenu pasrosop (Coates 2011: 347). Aa sxeHe Mo-
AAAHOCT KOPHCTE aCEPTHBHO U A2 HbOM 4eCTO M3Pa’kaBajy ayTopureT U Moh,
Ka0 ¥ YHUIEHMIY AA MOTY OUTH Y IIOTIIYHOCTH PABHOIIPABHE CarOBOPHHIIE Y
CIIelMjaAHO] BpCTU KOHQPOHTAIIMOHOT AMCKYpPCa, TOKa3Yyjy U Pe3yATaTH UC-
TPaXXMBakha KEHCKOT je3MKa y MEAMjCKOM AUCKypcy ayTopku Hukoauh u
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Babuh-Antuh (Hukoauh u Babuh-Auruh 2019: 1401). Ycum nomenyTum
MOMEHTHMA Cy eIUCTEMIYKU MOAAAHH OOAUIIM APAroLieHu pecypc.

KOPITYC U METOAOAOTHJA

Ycaep OrpaHHYEHOCTH OOMMOM OBOT Papd OAAYIHAU CMO Ce AQ IOCeOHY
IaXiby 0OPATHMO Ha IIPHIMepe MOAAAHOCTH Y je3HKy TPH IjeHTPAaAHA KeHCKa
auka 'y pomany Xapu ITotliep 6purancke crucatesurie [loane Poannr. Kop-
ITyC KOjU CMO KOPUCTHAM 32 AaHAAHM3Y CACTOjU Ce OA CEAAM AEAOBA POMaHa Ha
eHI'AeCKOM Kao U IIPeBOAA POMaHa Ha cpiick jesuk'. [Ipumepu xoje cMo 13 Kop-
ITyCa YBPCTHAM Y QHAAU3Y CaAPKe MOAAAHE KOHCTPYKIUje Y je3UKy TPH HajUCTaK-
HYTHja )KeHCKa AMKa y poMaHy u To Munepse MexkI'onaraa, Xepmuone I'pennep
u Moau Buszan.

KBaAuTaTUBHM METOAOAONIKM IPUCTYII IPEACTaBAA je3NYKa aHAAKM3A MO-
AAQAHOCTH Y je3MKy )KeHCKHMX AMKOBa y poMaHy. [IuTame opHOCA je3nka U poaa
IIPEACTaBAA CBe MONYAAPHUjY 00AaCT y OpOjHIM HaydHUM AucnunanHama. Ca
craosumTa KAA-a y K0joj cy poAHO je3nuKka HCTpaXKMBama JeCTa HCTAKMBAYKA
npobaemarrka, Hopman @epraad ncrude sHavaj popMarHe AMHIBUCTHIKE aHA-
Ause TekcTa. OHa IO BeMy IIPEACTaBSA IIPEAYCAOB 32 YCIIENIHY U CBe0OyXBaT-
HY aHAAM3Y AMCKypCa M HAYHMH AQ Ce AQ OATOBOP Ha IIMTambe KAKO AUHTBUCTUYKU
U300pHU MOry OGUTH OApa3 HAeoAOTHje U cTaBa y Texcry. Oepraad je y Ty cBp-
Xy IPEAAOXKHO TPOAMMEH3MOHAAHM MOAEA aHaAM3e Kopmyca kao: (1) Tekcra,
(2) auckypsusne npaxce, u (3) apymrsene npakce. I10Aa3UMO 0A UAEHTH-
dHKaLHje U aHAAM3e AMHTBUCTHYKHX eAeMeHATa )XEeHCKOT jesrKa (TeKcT), mTo
IpeACTaBs>a IPBU HUBO aHaAM3e. Apyra ABa HUBOA Ce OAHOCE Ha IIPOU3BOAKY,
yrorpe0y, AUCTPUOYLIH)Y U HAEOAOIIKe epeKTe AATOT AUCKypca Ha oapelheno
apymrso (Fairclough 1995). Mu hemo ce y 0BOM 4AaHKy 3aAp>KaTH Ha IIPBOM
HUBOY TPOAMMEH3HMOHAAHOT OKBHPA, HA AUHTBHCTHYKO] TeKCTYyaAHOj aHAAU3H.

AHAAWMS3A

AHaAM30M je3UYKUX CPEACTaBA Y JeHCKoM je3uky y poManuma o Xapujy ITo-
Tepy YTBPAHAH CMO IIPHCYCTBO MOAAAHHX U3pa3a. MOAAQAHOCT y je3nKy oOyxBaTta
He CaMO MOAAAHE TAAroAe, y OKBUPY KOjuX Takohe mocroje moaeae, seh u mo-
AaaHe nparoMe (IOAYMOAQAE HAM KBA3H-MOAAAE ), AGKCUKO-MOAAAE B MeTadOpH-
4He MOAQAHE M3pPase, a CBU CKyIIa IIPEACTABAAjY MAPKEPE MOAAAHOCTH Y je3HKY
(Fairclough 2001). Ped je 0 BeoMa mmpoKoj 06AacTH Koja MOCTaBsa 06Hme Uc-
TPAXMBAYKUX IIUTAEbA.

1  Powmane ca eHraeckor npesear Becna u Apamxo Poranosuh.
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CrcTeM MOAQAHUX TAQTOAQ Y €HI'ACCKOM je BeOMa KOMIIAEKCAH U IIPeACTa-
Bda 00AACT O KOjOj ce HAUPOKO AUCKyTyje u muure. Kaacupukanujy Mopaa-
HUX TAaroAa Haaa3umMo kop Ksepka u aAp. (1985) o xome je: 1. Mogaane ira-
iore pAane moryhe moaeantn Ha: a. [fenttiparre Mopasne raaroae (emr. central
modals) (can, could, may, might, will, would, shall, should, must) u 6. Mapiunaate
(nepudepre)? Mmopaae (enr. marginal modals) (ought to, need to, dare, used to),
2. Mogaane uguome uan iiorymogase (enr. semi-modals).’ ¥ mux criapajy uspasu
had better, would rather, be to, have got to, may/might as well (Collins 2009: 151),
3. Aexcuko-mogaru* (emr. lexico-modals) y xoje criapajy be able to, be about to,
be bound to, be going to, be meant to, u 4. Metmiagopuunu mogaru uspasu (emr.
metaphorical modal expressions) I think, I'm certain, There can be no doubt, uta.

MoOAQAHHU AQTOAU Y TPAMATHIM CPIICKOT je3HKa HUCY TPETHPAHH Kao 3a-
ce0aH CHCTeM, U3 Pa3AOra ITO HUCY pOPMAAHO U3ABOjEHH OA OCTAAMX YAAHOBA
T'AQTOACKOT CHCTEMA, Kao IITO je cAy4aj y eHraeckoM. Ha HeonmxopHOCT jacHHje
AUCTHHKIIMje ¥ IIPOMeHe MPUCTYIIa MOAAAHIM IAATOAMMA Y CPIICKOj IPaMaTH-
1y ykasasa je Tp6ojesuh-Muaomesuh (2004). CeMaHTHUKH HOTEHIHjaA MO-
AQAHUX TAQrOAQ je BeOMa IIHMPOK, I1a je 10 BeHOM MUIIAEHY [TOKEASHO MaKap
[PeLU3UPATH BPCTY U AOMEH HUXO0BE MOAAAHOCTH. LleHTpaAHNM HOCHOLMIMA
eMUCTeMUIKe MOAAAHOCTH CMATPAjy Ce TAATOAU MOpaitiu 1 mohu, AOK ce Iie-
pudepHUM cMaTpajy wpedaiiu, cmeitiu, xineiuu u ymeiu (Tp6ojesuh-Muno-
mesuh 2004: 156). MOAAAHUM AMHIBUCTHIKHMM $opmMama ce MOIy U3PA3UTH U
YBEPEHOCT U CYMIba, Y€MY MOT'Y IIOCAY>KUTU OCHOBHU MOAQAHY OOAMIIH, MOAQA-
HU aABEPOH, MOAAAU3OBAHH M3PA3H U APYTU AUCKYP3UBHU OOAMIIH.

3a nmorpebe oBe aHaAM3e GPOKYCHPAMO Ce Ha MOAAAE Y TOBOPY IIOMEHYTa TPH
JKEHCKA AMKA M3 CeAaM AeAoBa poMaHa o Xapujy ITorepy. ITpumepe mopaaHux
KOHCTPYKIjHja Ha €HIAECKOM yropeAnheMo ca mpuMeprMa y IPeBOAY Ha CPIICKH
jesuk ma hemo ux y HacTaBKy 6eAeXXUTH HAU3MEHUYHO.

(1) can / could

HG?: “T hope you’re pleased with yourself. We could all have been killed- or
worse, expelled. Now, if you don’t mind, 'm going to bed.” (HP1, p. 122)

XT': ,Hapam ce pa cre 3ap0BOsHU cO60M. Moitu cMO CBH Aa OyAeMO MPTBH
— UAH joI rope, uckanydeHu. Capa, ako HeMaTe HUIITA IPOTUB, HAEM Y Kpe-

Ber.?“ (XII1, crp. 141)

2 TepmuHe Cy Ha CPIICKH je3UK IIPEBEAU AyTOPH YAAHKA.

3  Tepwmune semi-modals u lexico-modals kopucru [urep Koammc (Collins 2009).

4 Ibid

S Ilpumepe u3 kopryca o3Haunhemo y sarpapu ckpaheno ca HP 3a npumep Ha eHraeckom u
XTI 3a mpuMep Ha CPTICKOM, 3aTHM 6pojeM Kisure U 6pojem crpare (mpumep: XI12, ctp. 12).

6  Muunwujasu HG u XTI’ nmpeacTasmajy npumep jesuka Xepmuone I'penniep; MV u MB cy

ununujasn Moan Busau, majke Pona Busauja, Xapujesor Hajoomer npujaresa; MMcG u
MMKI' cy uanimjaau Munepse MekI'onaraa, npodecopke y Xorsoprcy.
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HG: “That’s terrible! You could have been killed!” (HP1, p. 184)
XT: ,To je crpamno! Moiau cy aa Te y6ujy!“ (XI11, crp. 159)

JeaaH 0 IpaBHX peACTaBHUKA MOAAAHHX AATOAQ je At KOjH MMa CBE OAAH-
Ke MOAAQAHHX raaroaa (caMo jeaaH 06AMK, He CAQKy ce ca Cy6jeKToM y pedeHuIH,
HMajy AOAATAK Y KPHeM HHPUHUTUBY, 00aBe3HH Cy Y IPOIIAUM KOHAUIIMOHAAM-
Ma U NMajy OOAHMK [PETepPUTA Ca U3AKEHOM MOAAAHOM AucTaniom)’. O6aunu
can u could Mory o3HadaBaTH CIIOCOGHOCT, AO3BOAY M TEOPETCKY MoryhHoCT
aa ce nemro yannu (Quirk 1985: 53). Kao Mmoaaanu nepdexar, 06auk could ce
MO3Ke YIOTPeOHTH Kao OCBPT Ha IMPOIIAe PaAmbhe KAaKO OM M3Pa3H0o KPUTHKY HAH
Xamere. Y IPEeTXOAHA ABa IIprMepa, XePMHOHA je yIIOTPeOOM IIPOLIAOT TAATOA]
could, Tj. xoucTpykumjoM could have + past particip ymyruaa kputuxy Xapujy u
PoHy y Be3u ca CHTyaIHjoM y KOjoj Cy Ce HAIlIAH, U 32 KOjy je IIocTojasa Moryh-
HOCT AA [IOCTaHe jOII TOpa, aAU ce Ha cpehy HUje 3aBpIIMAA TPArU4HO.

Mebyrum, y mpumepy koju caean je Moaaa could ymoTpebieH y 3sHaueHy
mohu, duthiu ciiocodau 3a, HOTIIOMOTHYTO HepudepHUM 06AUKOM need to Koje
y OBOM CAy4ajy MMa 3Haderbe CAMYHO obaunumMa should u ought to u uspaxasa
noTpeby HAU HEOIIXOAHOCT. XepMHOHA je Ha Taj HAUMH YCIEeIHO MPeAOYHAA
CBOj IIAQH U y BeroBy 0CTBApUBOCT yoeprnaa Xapuja u Pona. ITpumehyjemo pa
pedeHuIIa HA CPIICKOM CaAPXKH O6AMK raaroaa mohu (moiiu) Koju mpeacTaBma
LIeHTPAAHH TAQTOA eIHUCTEMIYKe MOAAAHOCTH y cprickoM. Haaasumo u raaroa
iipedaitiu KOjU je IIPeBOA eHTAECKOT 00AMKa need to, OBA€ YIOTpebseHOT y GyHK-
1Hju Aekcudkor (raaBHor) raaroaa. To je youmuBo jep AUCTUHKIH]y usmelyy Mo-
AAQAHOT M A€KCUYKOT TAATOAQ YNHHU IIPUCYCTBO MAH OACYCTBO TAATOACKOT AOAATKA
to. Y IOMEHYTOM CAy4ajy TAAQrOA need CAAPSKH AOAQTAK f0, Te ra MOXKeMO CMaTpa-
i raaBHEM raarosoM (Quirk et al. 1985). Mnak, y cprickoj pedeHuI raaroa
inipedailiy AOIIPUHOCH ja4MHY LIEAOT UCKA33, jep ce IO CaBpeMeHHM aHAAM3aMa
MOAQAHOCTH BeTOBO 3Haueme y opopeleHnM cuTyarjama Moxke 06jacCHUTH U Ko
00AMK yHyTpaIIme MOopasHe npuHyAe. [ToTeHIjaA y pedeHUIIN [IOKa3yje Ad ce
XepMHOHa YITyCTHAA y CIIeKyAallHje U IPeTIIoCcTaBKe o acorahajy koju je 3ampaBo
XUIIOTeTUYAH U HEPEAAU30BaH, IITO PEACTABAA MOAAAHY eIHUCTEMUIKY YIIOTpe-
Oy moTeHNMjaAa: ,JeAQH 0A HAjU3PABUTHJUX CAYYajeBa MOAAAHOCTH je IpeTIo-
craBka Aa he ce Heka paawa (13)BpmuTH, HecHrypHOCT y TO A2 AH he ce (u3)Bp-
mWHTY, Tj. CyMBba A2 A1 he A0 meHor usBpiena Aoohu” (Creanosuh 1979 npema
Tp60ojesuh-Muaomesuh 2004: 149).

HG: “What we need to do is to get inside the Slytherin common room, and
ask Malfoy a few questions without him realizing it is us. We could change
into three of the Slytherins. No one would know it was us. Malfoy would
probably tell us anything.” (HP2, p. 158)

7 Oaauke mopaaa npema Xaaacron u ITyaym (2002) npeseaa ayropka J.B.A.
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XT': ,Aobpo, inpeda ga yhemo y CaureprHCKH AHEBHH 60PABaK U IIUTAMO
Meadoja map nuTama, a A2 He CXBaTH AA CMO TO MH. Moiiu ducmo aa ce mipet-
Bopumo y Tpu Cantepunna. Huko He 61 uMao mojMa aa cMo o mu. Meadoj
61 HaM HajBepoBaTHu]je mTomTa pekao.” (XI12, crp. 125)

Cse oBo rosopu y mpuaor XepMHOHHHE OAAMKE KaO TAABHOT XEHCKOT AMKa Y po-
MaHy, a KOja ce OAHOCH Ha bheHY TeHACHIIUjY A medyje. ACepTUBHOCT y HeHOM
o6pahamy u momeHyTo medosame (eHr. bossiness) npenosuajy u ayropu xoju
Cy ce 6aBHAM AHAAM30M POAHHX OAHOCA Y poMaHy.®

Y napepnoM mpumepy XepMHOHA Ha cAMYaH HaunH HaMmehe cBoje maeje u
0OAUKOM can UCTHYEe CIIOCOOHOCT U CIPEMHOCT Ha IIOABUT KAO IITO je YIaA ¥
KaHIjeAapujy npopecopa Crejma. Taxole, cBojy ybeasHBOCT je cBakako Io-
CTUTAQ M YIIOTPeOUBIIU TAATOA need ABa ITyTa, KOjH Y KOHKPETHOM IIpUMe-
Py uMa QYHKIIHjy AEKCHYKOT a He MOAAAHOT TAATrOAd. Y IPeBOAY peueHHulle
Ha cprcku npuMehyjeMo Hajupe raaroa wpedailiu, a OTOM U rAaroA mohu y
HOTEHIMjaAy Moiru ducmo. TToTeHIIMjaAOM ce yBeK O3HAYaBA HEPeaAH30Ba-
Ha papma peMa dHjeM ce obucTumeny ropopauk (cybjexar) onpeaenyje. Hs
TOT PAa3AOTa, IOMEHYTHU TAATOAHU Y MOTEHIMjaAy UMajy €eMUCTEMUYKO MOAAAHO
3HaYeme jep Cy HUMa U3paxkeHe HYXKHOCT (raaroaom iipeda ga) u Moryhuocr
(moiru Sucmo).

HG: “What we need”, said Hermione “is a diversion! Then one of us can
sneak into Snape’s office and take what we need.” (HP2, p. 186)

XT': ,Ono wro Tpeba“, peye XepMuoHa, ,je ausepauja! OHAQ HEKO OA Hac
Mmoxe pa ce ymryra y CHejIIoB KaOHHeT 1 y3Me CBe LITO HaM je moTpebHo.”
(XT12, crp. 146)

Y caepeha aBa mpumepa Moan Busau ymorpebayasa 06auk could have xojum
ce yKasyje Ha HepeaAu30BaHy IIPOIIAY MOTYNHOCT HAM IIPHAVKY, & Y OBOM CAy4ajy
npouaoM porab)ajy Koju ce Morao 3aBpIuTH Ha oapel)eHH HElTOBOAAH HAYUH.
Herauujom wouldn’t have oHa u3HOCH CBOj CTaB KOjH je 3aCHOBAH Ha YMEHAL[AMA
KOje IIPeACTaBAAjy HECTALIAYIIM M KpIIekbe IIKOACKHX [IPaBUAA OA cTpaHe PoHa u
Xapuja, Te Ha 0Baj HAYMH U3paKaBa CBOjy pyTy. Obauxom we'll bring you straight
home ykasyje Ha BOAHOCT U PeLIEHOCT Ad Te pobaeMe pemu Tako mro he Pona
HCIINCATH U3 LIKOAE 32 Yapobmake. Y IPeBOAY IPHMepa HAAA3UMO OOAHK MOIAU
cllie+ga IITO IPEACTABAA IPOLIAY XUIIOTETHIKY PAAbY KOja Hije peaAn3oBaHa.
Ped je 0 00AMKY IIOTeHIIHjaAa KOjHI CE€ OAHOCH Ha XHIIOTETUYY IIPOILIAOCT ¥ KO
MOhHO CpeACTBO MOAaAH3aIIHje, y OBOM IIpuMepy 03HadaBa MoAUH Cy0jeKTHBHU
CYA O XMIIOTETHYKOj OKOAHOCTH KOja Ce Y IPOIMIAOCTH HHje OCTBApHAQ.

8  OmmupHuje 0 TOMe, Ka0 U O POAHUM OAHOCHMA Yy X0orBopTCy BupeTH Kop CaHAepAeHA
(2011).
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MW: “You could have died, you could have been seen you could have lost
your father ajob!” (HP2, p. 33)

MB: ,Moiiu cTe a2 TIOTHHETE, MOIAU Cy AQ BAC BUAE, OTAII je M0Id0 AQ U3TYOH
nocao 36or sac!“ (XI12, crp. 30)

MW: “Stealing the car, I wouldn’t have been surprised if they’d expelled
you...you and Harry could both have died ... If you put another toe out of
line we'll be bring you straight back home.” (HP2, p. 88)

MB: ,YkpacTu xoAa, He dux ce U3HEHAAMAA AQ cy Te u3barnuamn... TH 1 Xapu
CTe MOiAU AQ TIOTHHETE, aKO HAIIPABHII jOII jeAHY TAYIIOCT AoBemheMo Te
npaso kyhu.“ (XI12, crp. 71)

YrnoTpe6oM KOHCTPYKIHje IpeTepHUTa U MPOLIAOT MAPTHUIUIIA ¥ €HIAECKOM
(could have ...) u moTeHuHMjara KOjU Ce OAHOCH HA XUMOTETHIKY MPOIIAOCT Y
CPICKOM, Y GYHKIUjU U3paKaBarba 030MAHE KPUTHKE, je3ndku obpasar; Moau
Busau ykasyje Ha MajUMHCKY QUTYPY, yBeK 3a0PHHYTY U 4€CTO OIITPY IpeMa Hec-
TALIAYLIMA CBOje AeLle.

2) will / would

Kao u raaroa can, raaroa will (cpm. xiliediu) je jepaH OA LIeHTPAAHHX HpeA-
CTaBHMKA MOAAAQ. Y HapeAHa Tpu npuMepa npodecopka MexI onaraa je raaroa
will ynorpebuaa ca 3HauereM Hapepbe. YIOTpeOs€eH y3 AUYHY 3aMEHULLY You
(jeanune u MHOXuUHE) 1 Heopapeheny samenuny anyone (cpm. ko iog) He MOA-
pasyMeBa BOASHOCT AQ e PaAba U3BpIIy, Beh IpodecopKiH acepTUBHU HAYKH AQ
hanyma npepoun mpaBraa noHamarma Ha BeHUM IpepaBambuma. O 0Boj ymorpe-
6u raaroaa will mume u Tp6ojesrnh-Muaomesuh (2004) xoja uctude pa ce will
Ha eNUCTEMUYKOM IPAAMjEHTY MO3ULUOHUPA Y HEIIOCPEAHO] GAM3HHY rAAroAa
must (cpr. mopaiiu).

MMcG: “Anyone messing around in my class will leave and not come back.
You have been warned.” (HP1, p. 147)

MMexI': ,Ko rop ce 6yae raynupao u H3MOTaBaO Ha MOjUM YACOBHMA, MO-
pahe ga uzabe u sume nehe mohwu pa ce Bpatu. Ynosopuaa cam Bac. (XI11,
crp. 118)

MMCcG: “All three of you will receive detentions!” (HP1, p. 264)

MMexI': ,,Cso Tpoje here mopaitiu Ha kasneny Hacrasy!“ (XI11, ctp. 210)
MMcG: “Professor McGonagall was walking toward them, looking stern.
“You will both do your detentions this evening. You will be polishing the silver

in the trophy room with Mr. Filch. And you, Potter, will be helping professor
Lockhart answer his fan mail”, said professor McGonagall.” (HP2, p. 118)
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MMKT': ,Ka muma je nmaa npopecopka MekI'onaraa aeayjyhu crporo. ,Be-
aepac heitie obojuna ogcaywcutiiu xasty. Tu hew iranyaitu cpebpo y cobu ca
Tpodejuma ca rocriopuroM Ouagom. A tu hew, Ilotepy, domaiainiu mpode-
copy AOKXapTy A2 OATOBOPH Ha IMCMa oboxkaBaTesa”, pede mpodecopka
MexTonaraa.“ (XI12, ctp. 94)

Y npBoM U APyroM IpHMepy Ha CPIICKOM IAaroA will je mpeBeaeH raaroaom mo-
patiu Koju je 1 OPMAAHO MOAAAHU I'AATOA M AOTIPHHOCH AQ PeYeHHUIIa IMa MO-
AAAM30BaHO 3Hauewe. ¥ Tpehem nmpumepy koju ce opnocu Ha 6yayhu MomeHar,
MexI'onaraaoBa uspaje HapeaOe. Mopaanu raaroa will je mpesepeH 6yayhum raa-
roackum ob6aukom Ha cprcku (heitie ogeayrcuiniu, hew iranyaiiv, hew iiomaiainiu).
C 063upom Ha TO A2 6yayhHOCT IIpeACTaBsa HELITO IITO jOI YBEK HEje peaAr3o-
BAHO, TO CBaKoM (yTypy Aaje HujaHCy MopaaHOCTH. [To Mumnemwy Tpbojesuh-
Munomresuh To $yTyp cBpCTaBa y caM IleHTap HAYHHA 32 H3pAXKaBakbe eIucTe-
MHYKe MOAAAHOCTH y CPIICKOM je3uKy (2004: 139). Jesuaxu o6pasan npodecopke
MexI'oHaraA yrAaBHOM CaAP>KH MOAAAHE KOHCTPYKIIHje Y pyHKIMjU H3pajkaBamba
HapeAOH, IITO IeHOM AyTOPUTATUBHOM AUKY AOAQje 3HAYajaH aCepTUBHU TOH.

3) shall / should

Taaroa shall (cpm. fipeda) npeAcTaB»>a IEHTPAAHU MOAAA U MM CBE OAAUKE
KOje ra'y Ty rpyIy cBpcrasajy. Eberos npomaun 06auk should y Hexum 3HaueruMa
My Huje 0AM3aK, Te je IerOBO 3Hauerhe YeCTO HAHOMATCKO U 3aXTeBa objallberne.

MW: “You are still at school and adults responsible for you should not forget
it!” (HPS, p. 89)

MB: ,Jomm yBeK HA€II Y IIKOAY X OAPACAH KOjU Cy OATOBOPHH 3a Tebe TO He
Su wipedaro pa 3abopase!“ (XIIS, crp. 86)

MMCcG: “I shall return when we are ready for you.” (HP1, p. 126)
MMKTI': ,Bpaiuiuhy ce anm 6ypemo cipemun 3a Bac.” (XI11, crp. 102)

Y npsoM npumepy je raaroa should (cpm. inpedainiu) ynorpebaen kao Mame
CHA’)KAH CUHOHMUM 3a must (cpn. Mopazﬂu). Y Be3u ca Tum, Tp6ojeBuh-Muaomre-
Buh ucrmde aa je should cemanTnuky Bumie oBe3aH ca must a He ca shall, u pa
Ce MOXe CMaTpaTH ,TeHTATUBHOM pOPMOM 32 O3HAYABAIbE €IIMCTEMUIKE HYXK-
noctn” (Muaomesuh-Tp6ojesrh 2004: 84). OBum 06ankoM je Moan nspasmaa
eIUCTEMHYKH CYA Ca BUCOKHM CTEIIEHOM yBepera Y HCTHHHTOCT CBOT MCKa3a.
Y npeBoAy Ha CPIICKM HAaMAQ3MMO Ha IAroA inpedainiu (He Su iipedaro) y mOTeH-
nujasy. Ha Taj HaunH je u3paxkeH cy0jeKTHBAH CTaB AAM M KPUTHKA CTAPHjHUMA
0A crpane Moau Busay, na je Mmoryhe 3akanydurs Aa je ped o ynorpebu moreH-
IIMjaAd 32 M3PaXKABAbe EMMCTEMUYKE MOAAAHOCTH, IITO He IIPEACTABAA PETKOCT.
Ca apyre crpane, raarosom shall y apyrom npumepy je mpopecopka MexI'onaraa
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AyTOPUTATHUBHO HAroBecTHAA cBoje Oyayhe unTeHnmje, Te je shall ymorpebrero
y OCHOBHOM 3Hauemwy u3paxaBama 6yayhuocry, nomyt will. ¥ mpeBoay npume-
Pa MOAAU30BaBY HCKasa AonipuHocu $yTyp (6paitiuhy ce) a He raaroa koju 6u
6uao mMoryhe cBpcTaTH Y MOAQAHE.

4) must

MW: “You must speak clearly, dear.” (HP2, p. 48)
MV: ,Mopaw Aa roBopu jacHo, Aymo.”“ (XI12, crp. 41)

MMCcG: “I must also return to the feast.” (HP2, p. 83)
MMKTI': , U ja mopam aa ce Bpatum Ha ro36y.“ (XI12, crp. 67)

S) have (got) to

MW: “All you have to do is walk straight at the barrier between platforms
nine and ten. Don’t stop and don’t be scared you’ll crush into it, that’s very
important.” (HP1, p. 93)

MB: ,,Camo ugu mpaBo A0 mperpape usmel)y AeBetor u peceror nepona. He
3ayciiasraj ce M Hemoj ga ce tipeilagHeus ako ce CYAApPHUII C BOM, TO je BPAO
Baxkno.“ (XIIL, crp. 84)

T'aaroan must u have (got) to npeacTaBmenu cy 6pojesuma 4 u S. Ped je o
rOTOBO CHHOHHMHHM OOAMIINMA KaA2 Cy ¥ agupMaTHBHOM 00AuKy. Oba uspaxa-
Bajy 06aBe3y U MOpalbe, Ca Pa3AMKOM IITO Must y TOM 3Hauery H3paxkaBa ayTo-
PHUTATHBHOCT CaMOT TOBOPHHUKA, AOK je 06AuK have (got) to 3acHOBaH Ha HeKOM
IpaBHAY, Hajuelrhe HHCTUTYIIMOHAAHOM. TaKas je cAy4aj ca 06AUKOM must y Ip-
BOM IIPHMepy y KOMe 03HA4aBa AUYHY yBepEeHOCT TOBOPHHUIIE, AOK OH y IpHUMepy
y koMe Moau caBeTyje Xapuja Morao OuTH 3aMereH 00AnKOM have to, jep je ped
O IIPaBHAY KOje HaAQXy CIIOAHE CHAe UAM MHCTHUTYIHje, 2 He ’heHO AMYHO yBe-
pewe. IIpumep onpTaBa BeHy MajuYMHCKY U CAaBETOAABHY LIPTy AMMHOCTH. I'Aaroa
MOpaitii, KOjU HAAA3UMO Y IIPeBOAY 0be pedeHuIle, IPEACTaBsSA [IEHTPAAHH eIIHC-
TeMUYKH MOAAA Y CPIICKOM je3HKY.

Y npumepy 6p. S HarazuMo raaroa have to (cpIL. mopaitiy, iwpedaitiu) Koju ce
CBPCTaBa y IleHTPaAHE IIPEACTABHUKE MOAAAA U Y IOTBPAHOM OOAHKY je CKOPO
Ta 3aMeHSHB rAaroaoM must (cprt. mopamiu). Moan ynorpe6aasa raaroa have to
(cpm. mopaiiu) u pepodaBa Xapujy Hy>KHOCT Aa IIOCTYIH KaKO I'a OHA CaBeTyje,
a Ha 0CcHOBY nocTojehux npaBuaa. Y npeBoAy pedeHumIle yIIOTpeOseH je TAATOA
y uMIepaTusy (camo ugu) KOju ce Kao HAYMH Be3yje 32 ACOHTHYKY MOAAAHOCT.
Mnak, ca cTaHOBHIITA aHAAU3E AMCKYPCa MMIIePaTHBHE KOHCTPYKIIHje Ce TOCMa-
TPajy KaO TOBOPHH YMHOBH, T€ Ce 0Baj IpUMep MOXe CMaTPaTH U AUPEKTHBOM Tj.
cyrepucameM Koje Tpeba Aa pe3yATupa BpuIermeM papte. Mehyrum, y caepehem



136 Jeaena B. Baduh Aninuh u Huxoaa H. Aanueitiosuh

IpuMepy OHa KOPHTH 06AMK you ve got to (cpm. mopaws) y dyHkuuju Hapeabe.
Have got to ce op 06AuKa have to pasaukyje jep je yrAaBHOM IIPUCYTHO y HedOp-
MaAHOj KOMYHHUKaLuju 1 y HajseheM Opojy caydajeBa ce jaBma y mpesenry. Oba
00AMKa Cy HOCHOLIM eIIUCTEMHUYKE HAM ACOHTHYKE HY>KHOCTH, H Y TOM CMHCAY
Cy GAMCKY TAQrOAy must. Y IOMEHYTOM IIpUMepy 3Haueme je AOAATHO II0jada-
HO nspasom won't permit (cpm. nehy go3soiuitiu), a HEraLyjoM BOAUTHBHOT will
U3paKeH je HeAOCTaTak BosHOCTH. OBAe je 3Haueme obauka have got to jako
obasesyjyhe u npeactaBra Moanny Hapeaby xkhepuu. ITpeBopunonu cy ce om-
PEAEAUAH 32 IPEBOA UMITepaTHBOM (iU Uugett) Ma ce He Moke FTOBOPHTH O eIlic-
TEMUYKOj MOAQAHOCTH y IIPEBOAY, AAU Ce MMIIEPATUB MOXKE CMATPaTH 0OAMKOM
AVMPEKTHBA, YMMe je HCTAKHYTa AyTOPUTATUBHOCT OBOT KEHCKOT AMKA:

MW: “You're underage!” Mrs. Weasley shouted at her daughter as Harry
approached. “I won’t permit it! The boys yes, but you, you've got to go
home!” (HP7, p. 604)

MB: , Tu cu MmaroaeTHa!“ — Bukaaa je rocriol)a Busau Ha cBojy xhepxy Aok je
Xapu npuaasuo. ,Hehy 1o aa po03BoAnM! Aewaru Aa, aut T, TH ugews Kyhu!“
(XI17, ctp. 504)

Heranuja o6auka have (got) to uspaxasa MoryhHocT H360pa HITO Ta 3HATHO pas-
AMKyje 0A Herauuje obauka must (mustn’t) koja uMa 3Hauemwe cTpore 3abpaHe.
Ibume je Xepmuona y caepeheM npuMepy caommTiaa Aa HECY ¥ XXypou Kapa je y
[UTakbY CIIPaBsaibe YapOOHOT HAIIUTKA, 32 IITA je IIOTpebaH M3BeCTaH BpeMeH-
CKH IIepH0A, IITO je o6jacHuAa ynoTpe6usmu 06avk have got to (cpm. mopa, mopa-
iwiu). KoHauHo, 3aBpIIaBa KOHAMIIMOHAAHOM pedeHHIIoM U raaroaom would (cpm.
wipedaro du) mpeasub)a HCXOA y 3aBICHOCTH OA IHXOBE CIIOCOOGHOCTH A2 TIPH-
6aBe moTpebHe cacTojKe, MITO je U3pasraa MoAaAoM can (cpIL. mohu), oBae yIo-
TpebseHNM Ad Ce MCTaKHe CIIOCOOHOCT Aa ce HemrTo yunHH. Heranuja raaroaa
MOpAiu 'y CPIICKOM TaKohe MMa elMCTEMUYKO 3HAYEhe U [0 3HAYelby je HajOAn-
e 06AuKy don’t have to y eHraeckom, jep 06a IpeACTaBAajy OACYCTBO IPUHYAE U
HY>KHOCTH, kKao u Moryhuocr us6opa (Tp6ojesuh-Musomesuh 2004: 158). Asa
FAArOAQ MOPAIiU ¥ TIPe3eHTy U XePMHUOHHUH CIIEKYAATUBHH CYA O OCTBAPUBOCTH
IIAQHQ, IPEACTABSA]y eMHCTEMIYKY MOAAAHOCT y CPIICKOM IIPHMEDPY:

HG: “We don’t have to worry about that yet, though, because we add those
bits last. Well, since the flux weed has got to be picked at the full moon and
the lacewings have got to be stewed for twenty one days...I'd say It'd be
ready in about a month, if we can get all the ingredients.” (HP2, p. 165)

XT': ,He mopamo jou pa 6pHHEMO O TOMe, Te CTBAPH Ce AOAQjy ITocAease. Ia,
JKUAAQK KOPOB MOpd AQ Ce yOepe Kaa je IIyH Mecell, a MyBe YUNKACTUX KPHAA
MOpajy Aa ce KPUKajy ABAAECET U jeAQH AAH...peKAa 6ux Aa he 6urn roroso 3a
OTTIPHAMKE Mecel] AAHa, aKo HabaBuMo cBe cactojke.” (XI12, crp. 130)
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6) may / might

MW: “What’s wrong, Harry, is that you are not your father, however much
you might look like him!” said Mrs. Weasley. (HPS, p. 89)

MB: ,IIpo6aeMm je y TOMe IITO TH HUCH TBOj OTaLl, XapH, Md KOAUKO AMYHO Ha
wera!” (XIIS, crp. 86)

HG: “There might be a way”, said Hermione slowly. (HP2, p. 158)
XT': ,Moxaa nocroju Haann", pede XepmuoHa moaako. (XI12, crp. 125)

I'saroae may u might ymorpebsaBamo Kapa ucrimaemo moryhuocr aa he ce
HEIIITO AOTOAUTH HAM ce poraba , aAu ca 3apApIIKoM U oapel)eHOM AMCTaHIIOM jep
HHUCMO Y CTalby A KaTeTOPUYKH TBPAUMO (Swan 2016). TenTaTUBHN 06ANK might
HOCH Marbe OAAYIHOCTH y mopehemy ca may u pehe ce yrorpe6aapa kao npomiau
0OAMK IAaroaa, e semrhe ykasyje Ha CaAQIIEbH HAK TPeHYTaK y OyayhHOoCTH. ¥ 11p-
BOM npuMepy Moau je myTa jep oapacau yaanosu Pepa Penuxca Ha Xapuja rae-
AQjy Kao Ha oApacAy ocoby, ooBopehu ra tako y Hemocpepny omactocrt. He sxeaehu
Aa Oyae rpyba ImpeMa mbeMy aAM jaCHO KpUTHUKYjyhu oppacae, oHa raaroaom might
HATAQIIABA AQ FETOBa ,MOryha“ CAUMHOCT IIOKOJHOM OLfy HHje Pa3AOT AQ OAPACAH
3abopase Ha OATOBOPHOCT KOjy IpeMa lbeMy nMajy. MehyTum, peuenniia y npeso-
AY HE CAAPYKU MOAAAHH TAQTOA, AAH CAAPYKH TIPUAOT KOAUKO U Y3 hera pedly ma (ma
K0AUKO) KOJU Ce OAHOCE Ha CTEeIleH MAM KOAMUMHY Hedera (moryha mapadpasa xo-
auxo i0g). OBuM pruaoroM je o3nadeH MoauH cras u oppeheHOCT peMa unEbeH:-
111 A2 Xapu AMYH Ha CBOT IOKOJHOT o1ia. Y caeaehem npumepy Xepmuora koprctu
TEHTATHBHU 0OAMK might 1 ca AO30M pe3epBe HaroBeIITaBa A HIIAK IIOCTOjH HAYHH
AQ yCIIejy y jOII jeAHOj MAAHMpaHO] HamepH. Ebeny npoMumseHocT u onpes 3amna-
’KaMO H Y je3HKY, O YeMy CBEAOUM H360p MOAAAA. Y IIPEBOAY pPedeHuIle HAAA3UMO
TIPUAOT M0%(gd, KOjH Ce CBPCTaBa y eMMCTEMUYKe MOAAAHE Tipuaore (Tiopea, iliewixo,
8ePOBAIIIHO I CUTYPHO) KOjH IOKA3Y]y PA3ANMHUT CTEIEH FTOBOPHUKOBOT OIIPEAEHeHha
npema o6HuCTHIbelby ponosunuoHor caapkaja (Tpb6ojesrnh-Musomesuh 2004:
170). Ha Taj HauuH je enmcTeMUdKa MOAAAHOCT Y3 AO3Y Pe3epBe M HEITO CAAOUjIM
CTeIleHOM YBePEHOCTH 3aAPKaHA U Y IIPEBOAY PeUeHHIIe.

7) need to

HG: “What we need is get inside the Slytherin common room, and ask
Malfoy a few questions without him realizing it is us.” (HP2, p. 158)

XT': ,Aobpo, inpeda pa yhemo y Cautepuncku AHeBHU 6OpaBak ¥ IUTaMO
Meadoja map nuTama, a A2 He cxBath A2 cMo To Mu.“ (XI12, crp. 125)

IMepudeprum MopaarMa ce cMaTpajy obauwm ought to, need to, dare to u used
to (Quirk et al. 1985). O6anuu need u dare peae 3ajeAHHUIKY OcO6UHY, jep MOTy
AQ Ce jaBe KaO IAQBHU MAM MOAQAHU FAQTOA y PeYeHHIU. Y TOMe Ce Pa3AMKYjy 110
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HACTaBKy —S y TpeheM AMIly, Kao 1 TUMe IITO Cy Y CAY4ajy 3HaYerba TAABHOT TAArOA]
npahenu ca fo (Quirk et al.1985: 40). Y kxopIrycy cMO MpOHAIIAK IPHMeP FAArOAR
need (cpm. @ipeda) Kojul y OCHOBHOM MOAAQAHOM 3HaYerby H3paKaBa IIOTPeOy A
HEOIIXOAHOCT, aAHY je Takohe 6ausax obannuma should u ought to. Xepmuona ray
IpUMepy YIOTpeOAraBa KaKo 61 HCTaKAA IOTPeby Ad Ce HEIITO YUHHY, Tj. FbeH IIAQH
crpoBepe y aeao. Tpbojesuh-MuaonreBuh HaBOAM AQ HEKM IPAMATHYAPU CPIICKOT
je3HKa TAAroA ilipedailiu BUAE KaO HAuMH 33 U3paKaBarbe MoTpebe, AOK Ira HOBHja
CXBaTaba MOAAAHOCTH IIOBE3Yjy ca 0O3HAYaBaeM MOpaAHe 0baBe3e UAHU IIPUHYAE,
KOja je 3aIpaBo I0A yTHIajeM HHTepHe chAe. AOAdje Ad je OH Y OCHOBH I'AarOA KOjU
M3PaXKaBa ACOHTHYKY MOAAAHOCT, AAU U CAAOH)Y eITHCTEMITIKY MOAAAHOCT, YKOAMKO
61 je yIIOpEAUAM ca OHOM Koja je n3pakeHa raaroaoM mopainiu ( Tp6ojesuh-Muao-
mesunh 2004: 162). Y caydajy npumepa 6p. 7 Moxe ce pehu aa je mume XepmuoHa
H3pa3srAa CBOj AMMHH CYA Y BE3H Ca [IOTPeHOM, 3a KOjy Y OBOM CAY4ajy MOKkeMo pehu
Aa je IocTasa 1 o6aBe3a HaMeTHyTa H3HyTpa. Ped je 0 jour jeAHOM AOKa3y meHe CHa-
ALKAUBOCTU 1 Mohu yOehnBarba, kao 1 yTuiaja xoju uMa Hap, Xapujem i PoHoM.

8) had better

HG: “Anyway, we better go and look for Neville’s toad. You two had better
change, you know, I expect we'll be there soon. You better hurry up and put
your robes on.” (HP1, p. 118)

XT': ,Mnax, dope pa opemo 1 norpakumo HeBraosor sxarnra. A BU ce IIpecBy-
1uTe, yCKOPO cTIXeMO. Bo.be noxypure u obynure opope. (XI11, crp. 98)

IToay-mopanu (enr. semi-modals) je TepmuH koju Harasumo kop Koamnca
¥ KOJUM ce O3HauaBajy obauim nomyt had better, be to, may/might as well, would
rather (Collins 2009 npema Huxoanh 2012: 168). O6auk had better y nperxop-
HO HaBeAEHOM NIPUMepy IPEACTaBs»a roBopHUuKH (XepMUOHMH) caBeT Xapujy u
Pony. Y oBOM 3Hauemy CTOjH UMIIAMKAILIHja AA je TOBOPHUK yOelheH y ncripasrocr
CBOjHX MHCTPYKIIHj, K MOTryhe HEIIOBOSHE IIOCAEANIIE YKOAMKO OHaj KOME je ca-
BeT OHO yIryheH He IIOCTYIIH KaKO My je CaBeTOBaHO. Y HACTaBKy OHA yIIoTpeOna-
Ba U IIPEAUKTHBAH 00AMK will KOjUM [10javyaBa HHTEH3UTET MCKa3a. Y PeBOAY Ha
cpricku npumehyjemo 06ank kommapatusa ipupesa godap (Sopu) uja PyHKIHja
MO3Ke 6UTH MOAaAn3oBame nckasa. O6ank had better je y mpeBoAy usrybmeH, aau
j€ TIPHAOTOM YCKOpO Y3 TAATOA CUUNCEMO KOJH je Y TIPE3eHTY, HArOBEIITEHA heHa
YBEpEHOCT y H3BplIelbe joIl HepeaansoBaHe papme. MelyTum, raaroau ipeceyhu,
doxcypuitiu 1 0dyhu Cy y IMIIepaTHBY KOjU je KaO Ha4kH Be3aH 32 ACOHTUIKY MOAAA-
HOCT, Koja HHje Gpokyc oBe aHasu3e. Ca ApyTe CTpaHe, y aHAAM3H AMCKYPCa Ce HCKa-
3H Y IMIIEPATHBY MOT'Y TPETHPATH K KA0 TOBOPHH YUHOBH, IITO OH 3HAIHAO AA CY Y
nuramy AupektrBy. C 0631poM Ha TO A Cy IPHUCYTHH Y XePMUOHHHOM je3UIKOM
o0paciy, To caMO AOAATHO I10jadaBa CAHKY O H0j Ka0 O BeOMa aCepTHBHO]j ocobu.’

9 O aupexTuBuMa y XepMHOHMHOM jesuuxoM obpaciy perasuuje y Canpepaena (2011).
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9) be to

MMcG: “All students are to make their way back to the House common
rooms.” (HP2, p. 256)

MMKI': ,,CBu yaeHuLu Mopajy ga ce 8paitie y AHeBHE 60paBak cBojux kyha.”
(XI12, crp. 200)

MMcG: “No student is to leave the dormitories after that time. No student
is to use the bathroom unaccompanied by a teacher. All further Quidditch
training and matches are to be postponed.” (HP2, p. 257)

MMKI': ,Hujeaan y9eHHK He cme ga HARYCtiy CIABAOHUITY IIOCA€ TOT BpeMe-
Ha. HujepaH yueHux He cme ga uge H1 y KyIaTHAO 6e3 IIpaTe HaCTaBHHKA.
CBH AAA¥ KBUAWMKY TPEHUH3H U yTakmuIle cy oproxenn.” (XI12, crp. 202)

10 cmatpa ce u raaroa be (cpm.

IToAy-MOAQAOM HMAHU ,KBAa3H-MOAAAOM"
Suiliu) KOju UMa jacHe ceMaHTHYKe aQUHHUTETE KA [IeHTPAAHUM MOAAAHUM TAd-
rOAQ, aAM OA OAAMKA KOje MOAAA€ KBAaAUPUKYjY 3aA0BOMABA caMo jeany (uma
camo jepan 06auk) (Huddleston u Pullum 2002: 113). [Tpumep 6p. 9 npea-
CTaBAa ITOAY-MOAQAE is to U are to, Tj. 0OAHKe raaroaa be 3a jeAHUHY H MHOXKU-
Hy. DOpMaAHO CMaTpaH MOAAAHHM OBaj OOAMK MOKe HMAaTH MOAAAHO H TeM-
IIOPAAHO 3Hauewe. Y HaBeAeHa ABA IpuMepa MoxkeMo pehu aa je ped o 006a,
TEMIIOPAAHOM U MOAAAHOM 3Hauemy U TO U3 ABa pasaora. Hajmpe, ymorpebom
Ipe3eHTa y pedeHnnama yrnyhyje ce Ha maanupanu 6yayhu tTpenyrax, Tj. jom
yBeK HepeaAu30BaHy PaAlbY, AOK CY Y MOAAAHOM 3HauYeHy OOAHIH is to U are to
y GYHKIIMjU KOMaHAe KOjy je mpodecopka MexI'oHaraa uspexaa cBUM CTyA€H-
THMa y XOTBOPTCY. Y IpeBOAY IIpUMepa HaAa3UMO MOAAAHE TAATOAE MOPAtiU U
CMetliu, KOJU CY Y3 TAQTOA€ 8pattiuitiu, Hauycuitiu u uhu cBu y npesenry. Ha Taj
HAYMH je M3pa)KeHa HePeaAu30BaHa PaAka, a TPOQeCOPKUH CTaB IIpeMa Hepe-
AAM30BAHOj PAAbU II0jauyaH HAPEAOOM M CTOroM 3a6paHOM, H3PaXKeHHM I'AAro-
AMMa mopatuu v cmettiu. FbeHa ayTopUTaTUBHOCT M aCEPTUBHOCT Cy IPUMETHe
u pouapane uzbopom moaasa (will, should, must, is to, are to) y meHOM je3rmaxom
obpaciyy, yraaBHOM y QYHKI[HjU AQ U3pa3e cTpory obasesy, CTpory 3abpaHy u
HapeaOy. Y TOM CMHECAY je BeHUM je3HIKUM ObpacijeM A04apaHa BeoMa ayTo-
PHUTATUBHA U YTHUIIAjHA JKEHa.

SAKMAYYAK

Kpurnuka aHaAM3a AMCKypCa IIPEACTaBSA METOA M IIPUCTYII KOjH MOXKe IPy-
XKUTHU 3Ha4ajHe OATOBOPE Y UCIIMTUBABUMA OPOjHIX HEAOYMHLIA ¥ IIO5Y MOAAA-
HOCTH M ACKYPCa, a 1 Iupe. Pe3yATaTu 0BOT M CAMMHUX UCTPXXHBaka IIOKa3yjy

10 Tepmun ,kBasu-MopaaA” Aajy XaaacTol u ITyaym (2002).
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A2 (emmcTeMMYKa) MOAAAHOCT MPEACTaBbA APArOLieHU AUCKYP3UBHH Pecypc
U MOT'y Ce KOPHCTUTH Y OKBHPY APYTHX HAyYHUX AUCLIUIIAMHA 1 HHTEPAUCLIAIIAY-
HAPHUX [IPUCTYTIA IPOOAEMY OAHOCA je3UKA U POAQ.

IIpeacTaBbEHOM AHAAM30M CMO AOKA33AH A2 je IIOYeTHA XHIIOTe3a O Ha-
YUHY Ha KOjH JKeHe yIoTpebsaBajy MOAAAHOCT moTBpheHa. Be3 063upa Aa an
Ce PaAH O LIEHTPAAHHM, IleprdepHUM HAH KBa3H-MOAAAHHM KOHCTPYKIIHjaMa y
je3MIKOM 00pacIly TPH KEHCKA AUKA KOja CMO aHAAM3HMPAAH, 3aKAYIHAU CMO AQ
je BHxOBa QpYHKI[Hja AAAEKO OA H3paskaBama cAaabocTu u HecurypHocTti. Ennc-
TEMUYKOM MOAQAHOIINY y aHAaAU3HpaHUM IpUMepHMa Cy y HajseheM Opojy
CAy4ajeBa U3paXKeHe ACePTUBHOCT, AyTOPUTATUBHOCT U UBPCT cTaB. DyHKinja
MoaaAHMX ob0AmKa Kpehe ce op cyrectuja u caBeTa ka ob6aBe3yjyhum Hapepba-
Ma M CTpOruM 3abpaHaMa. Y aHAAM3HPAHOM KOPIIyCy CMO IIPOHAIIAU TeK IO
HeKH IpUMep H3paxkaBarba TEHTATUBHOCTU HAM HEOAAYYHOCTH Y KEHCKOM
jesmakoM obpaciy.

Kaaa je peu 0 KOHTPaCTHBHOj aHAAM3H €HTAECKOT M CPIICKOT KOPIIyCa,
Pa3AUKe KOje CMO YOUHAH Cy IIOCAEAHIIA APYTAadHjer TPeTHPamba CUCTeMA MO-
AQAHOCTH Y ABa je3UKa. Y HEKOAULIMHY IIPUMepa Ha CPIICKOM Huje npoHahen
$OpPMAAHO MOAAAHH TAATOA, AAH je HCKA3 MOAAAU3OBAH YIIOTPeOOM rAArOACKHUX
06AmKa, Mopaausyjyhux apBepba nau MopaaHux mpuaora. Mmak, cymruncke
pasAMKe y 3Hauewy U MOTyhuM HMIAMKaIijamMa u3Mely ABa kopiryca HECMO
[POHAIIAH.

OAAHKe XXEHCKHX je3HYKHX 0Opasala Koje Cy yousuBe HAaKOH IPEACTa-
BAEHE QaHAAU3e KIbHDKEBHOT AUCKYPCa, Iasy MOPYKY O jaKUM U OAAYYHHM,
ACepTHUBHHUM U AyTOPUTATUBHUM XeHaMa. [lepIiemniuja OBaKBUX BPEAHOCTH U
HUAEOAOIMja KOje OHe IIPEACTaBAAjY, UMajy AAAEKOCEXHE UMIIAMKALIMje Ha YH-
TaAQuKy IIyOAHUKY, y HejBehoj Mepu Aedjy, y BUAY YCBajarba MO3UTUBHIX POAHUX
CTepeoTHIIA.
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Nikola N. DANCETOVIC

WOMEN'’S LANGUAGE IN LITERARY DISCOURSE:
THE FOCUS ON MODALITY

SUMMARY

Various linguistic means characterizing women'’s language were presented to the public in
the 70-s. The first systematic and critical approach t linguistic features of women’s language was
presented in a pioneering study by Robin Lakoff in 1978. Since then, it has been considered as
a beginning of a new interdisciplinary field of “gender studies”. Nowadays, women’s language
presents an important issue of sociolinguistic studies of language and gender.

This paper analyzes the means for expressing modality in women’s language found in lit-
erary discourse. The corpora are comprised of seven novels about Harry Potter in English and
Serbian. According to some theoreticians of language and gender, among whom are Coates,
Mills, Livia and others, frequent use of epistemic modality presents a significant trait of women'’s
linguistic pattern.

If we assume that attitudes and ideologies could be expressed by linguistic features such as
modality, this paper aims to compare the modal forms and their meaning in English and Serbian
by using contrastive linguistic analysis, determine the differences in linguistic patterns between
the two, and attempt to explain possible ideological implications from the CDA perspective.

Key words: modality, language and gender, women’s language, literary discourse, critical
discourse analysis
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